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S z é lc se n d .
Sűrű, nehéz köd ül az ország köz

vé lem ényén. A fojtó lég m egbénítja  
az o rgan ikus  é le t  elevenségét. Min
d e n ü t t  kétségbeejtő  nyugalom t a r t j a  
h a ta lm á b a n  a  m ag y a r  közéletet,  a 
mely m indenkoron nevezetes volt  
érzékenységéről,  önérzeteségéről,  s a 
sérelmek i rán t i  fogékonyságáról.

Az a közélet, amely  soha nem 
s e j te t t  s ikerek gyümölcséhez vezette  
a  m agyar  nem zete t  az utolsó század 
m eg rázk ó d ta tó  eseményei közepette , 
n incs többé. Helyébe a  megnyugvás 
fatalismusu. a lemondás keserű fá tum a  
léptek, hogy m egrendítsék  a nem zet  
te t te róségé rö i  t á m a d t  legendákat .  — 
V a lam ik o r  mindeu áron, és minden 
módon a k a r t  a m agyar  nemzet. Aka- 
ra tá u ak [czé l tu d a to s  kitejezést, is adott ,  
s szívós munkásságával,  k i ta r tá sáva l  
sokszor igen nehéz körülmények kö
z ö tt  d ö n tö t t e  le az a k a ra ta  é rvénye
sí tésének h a ta lm as  akadálya i t .

Ma ez az ak ara t ,  amely tu d o t t  
szembe szállni b á rm i ly en  ellenféllel,  
s im a n y u ga lom m á tó rp ü l t ,  amely 
csak mástól vár e lha tározás t,  cselek
vést és k i ta r tá s t .

A m a g \ a r  társada lom  e l tű n t ,  nincs 
sehol.  Nem lát,  nem hal.  nem érez,

hanem  m ikén t  a halálra Ítélt, kétség- 
beeset ten  resignál.

Pedig jövendő sorsa, anyagi lé te 
iének legfőbb feltételei,  s erkölcsi 
sú lyának je len tékeny  exponensei vau
nak koczkára téve, hogy aztán a ked
vező megoldás belá thatlanul hosszú 
időre megadja  a magára  hagyott  m a
gyar  társada lom  izmosodásának bizto
s í téka i t ,  mig ellenben a resignáczió- 
jáhól  t á m a d h a tó  veszedelmek úgy 
lehet belyrebozhatlanul  vissza dobják 
ö t  ó l a ,  ahol m indent  előírói kell 
kezdenie és kivivDÍa magának

A m agyar  társadalom é le tnélkü li
sége, am elyet  a  forrongó s auyagi é r
dekei t  al ipjábau ér in tő  nagy kérdé
sekkel szemben tanúsít .  felette vesze
delmes tüne t .  A nyári z iv a ta r t  m eg
előzni szokott  t ikkasztó légkör hason
l í th a tó  hozzá, amely amig egyrészről 
súlyos teh e rre l  borul az élók szel
lemi tevékenységére,  addig a komor 
borulat, alóli szabadulás csak annál 
gyorsabb keringésbe hozza a vé r t .  — 
Félő azonban, hogy a kínos nyomás, 
amely a m agyar közélet gondolkodá
sá t  és tevékenységét  fedi, sokkal hu
zamosabb ta r t a lm ú  leend, m in t  ameny- 
ny it  ennek a társadalomnak organis- 
musa a  felbomlás folyamatának be
állása nélkül elviselhet.

A tá rsad a lm a t  é r in t i  forrongás
ban levő kérdések szoros összefüggés
ben vannak a társada lm i szervezetünk 
épségével és további z a v a r ta l a n  fej
lődésével. És épen a  k ö z v e t l e n  ráha
tás  m ia t t  nem volna szabad oly meg
döbbentően stoikus nyugal m át  ta n ú 
sí tani  ennek a társadalom  nak akkor, 
midőn önlétének sorsa vár megol
dásra.

Ne minősítse azt senki még á r 
t a t lan  polit izálásnak sem ,  ha mi, a  
kik hivatásszerű kutató i  vagyunk a 
tá r-adalm i é le t  gyakran mutatkozó 
változásainak, r ám u ta tu n k  annak ve
szélyeire, amik bekövetkezhetnek a 
tá rsad a lm i  és gazdasági é le tünket  
a lapjában érdekló kérdések i r á n t i  t e l 
jes érzéketlenségből.  Elvégre a tá rsad a 
lom élő szervezet, amelynek lehe tnek  
akara ta ,  vágya és követelményei,  só t  
magasabb rendű szervezet, amelynek 
leteli? az eszmék és elvek magasabb 
régióban is kell, hogy jelentkezzék. 
Az öntudatos lény t i l takozik az ó t  
é r t  bántaloin ellen és e lhá r í t ja  m a
gától a fenyegető támadást.  A m a g y a r  
társadalom részére is elérkezett  az a  
döntő időpont amelyben ön tudatos 
e lhatározásra kell j u tn i a  az ó t  érdeklő 
nagy jelentőségű gazdasági és t á r s a 
dalmi kérdésekben a rá  nézve ked-
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i.
Büszkén üli a magas .vandlaufer* le 

tején, s nagy oslorpatlógással cserdilelle be 
a négy „slrimpflis*, .lámpás" sárgájái az 
Ugody ház. udvarara.

— Kezeit csókolom. Lila nassám! — 
kiállótl még mielőtt megálltak volna táltosai. 
— Be reg nem latiam! Ugyan kérem, mit 
csinál, hogy meg mindig ilyen szép? — 
mondta aztán a bakról leugorva. s ez 
őszintén átérzeti, űc nem általánosan mel 
tanyolt bókkal, ezuppinos csokokat nyomott 
a hölgyek kacsóira.

— T y h ü ! be meleg van — nyáron. -  - 
filozofál aztán, fejét es puha, zerge-pama- 
csos kalapjának belső bőrszalagját törülgetve. 
])e meg, régen is pirit minket ez az augusztusi 
napsugár, hogy az Isten is áldja meg. Mert 
már betek óta járogatok .vizitelni*.

— Einye, einye, — metatlankodik 
l'godyné kedveskedő hangcmclkedéssel, — 
hát illik az, hogy mindenfelé jár, csak eppen 
minket kerül el?

Be Mócsy Pista adós marad a felelet
tel, esak mosolyog magában, s hol lefele 
konyuló harcsa bajuszát pödörgeti, Imi meg 
hajat — mely olyan sűrű, fekete és göndör, 
mint egy asztrakán „mull* -  gereblyéli mind 
a tiz ujjával. — Bizony ezek a* ujjak bar

nák és duzzadtak a sok gyeplőfogástól, de 
meg azért is, mert Mócsy nagyon jó gazda 
lévén, hajnaltól estig kint van kis, három
száz .köblös* gazdaságában és nem restellt 
az eke szarvát beleilleszteni a barázdába. S 
ha jónak látja, pofon legyinteni azt az os
toros gyerekei, a kinek gondatlansága miatt 
görbe az a barázda.

Első házasságára emlékeztető jegygyűrűje 
egészen benőit húsos ujjara, ha le akarná 
venni, lombfűrész kellene hozzá.

Sajnálattal jegyzem meg, hogy e saját
ságokat egytől-egyik Ugody Lili vette észre, 
m g púdig, mialatt liazikisasszonyi tisztének 
eleget teve, mosolyogva kinálgatta vendégét 
gyöngyöző savanyu vizes borral és egy k's 
tinóm füstölt szalonnával.

Mócsy Pisla azlán derekasan meg is 
felelt a beléje helyezett bizalomnak, s kenye
rét hüvelyk- és mutatóujja közé véve, zseb
késével nagyokat szelt hol a kenyérből, hol 
a szalonnából. Lassanként belemelegedett a 
beszédbe i s ; csak vándorlásai czéljával nem 
akart kirukkolni.

_ Hát, hogy mi járatban vótam? Jaj,
édes néném, nehéz azt igy .köz-platzra 
vinni! -  felelt titkolódzó arczczal es hol 
láthatatlan karikagyűrűjére, hol Lilára pis
logott. — Nehéz a szegény özvegyember 
sorsa! — sóhajt meggyőződéssel, de azért 
nagyot nevet utána, mert minden mondását 
nevetéssel szokta végezni.

_ Bizony nehéz az, fiam ! Hát még az
özvegy asszonyé! — sóhajt Ugodyné, de 
ezt csak azért mondja, hogy vendegével ro-

konérzelmeket valljon, mert jaj, be alkal
matlannak találná, ha Ugody Kristóf egy
szerre csak előkerülne ősei sírboltjából . . .

Mócsy Pista résztvevőén bólint rá, aztán 
Lilához fordul:

_ Enye, be jól néz ki, Lila nassám !
Már az igaz, hogy a mai leányok . . .

— Nem érnek annyit, mint a tegnapiak. 
Tudom m á r! — vág közbe Lila legbájosabb 
mosolyával. — Mondja inkább, hogy vannak 
a gyermekei ? — s oda telepedik Moc.y 
mellé, hogy, látszólag, egesz odaadással hall
gassa a tuíboldog apa elbeszéléseit.

— Már az én kis pulyáim? — kérdi 
büszkén pödörve egyet bajszán. Bemek 
fattyuk, mondhatom I Büszke vagyok rájok, 
pedig csak leányok . . . Miért nevet kérem?

— Én? Bebogy nevetek, inkább elszo- 
morkodom . . közös mostohaságán! . 
Csak leányok? Szegénykék! . . .  0 , be saj
nálom! — és Lila olyan szomorú arezot 
csinál, mintha valamennyi Mócsy-leány léte
zésével őt vádolnák. Mócsy Pistát nagyon 
meghatja ez a részvet.

— Sajnáljon inkább engem, Lila nassám ? 
— sóhajtja meggyőződéssel. — Mert nagy 
elemi csapás ez rajtam, kivált mióta a Erajla 
megszökött.

— Meg ? . . . Hát miért ?
— Tudja, alfélé nyalka német volt a 

jámbor, aki nem érti a tré fá t: az én leá- 
nyaim meg, persze, elevenek,^ mint a isik . 
Hát képzelje, mit csináltak: Egy este kilop
ták a Lourdes-i vizet a Erajla szenteltvíz- 
tartójából és tintát öntöttek helyébe.



vezö megoldás m ódozata i t  illetőleg s 
ki kell fejezni az a k ara tá t ,  habár  
csak óhajtó, til takozó, vagy helyeslő 
formában is.

Mert a bekövetkezhető szeren
csétlen viszonyokkal szemben a m úl
ta k  mulasztásaira  appellálni kicsinyes 
dolog s té t lenségben lenni a  cselekvés 
idejéb-n  egyszerűen bűn.

2______________________________________

Közügyek.
—  Ülések a vármegyén. A nagy-kallói 

kórházi választm ány e lio 2 2 -én délelőtt 1 0  

órakor, a  kisvárdai kórházi választmány pe
dig ugyancsak 2 2 -én  délelőtt 1 0 '/ , órakor a 
várm egyeháza kisterm ében ülést ta rt.

—  Hirdetmény. A városi adóhivatal fel
hívja m indazon adófizetőket, akik a folyó év 
végéig já ró  adótartozásaikat a mai napig sem 
fizettek be, hogy tartozásaikat ö° / 0  késedelmi 
kam ataival együtt m ost m ár 8  nap a la tt 
befizetni annyival is inkább el ne mulasszák, 
m ert ellenkező esetben tartozásuk végrehajtás 
u tján  fog ra jtuk  behajtatn i. Nyíregyháza, 
1898. évi novem ber lm 15. A  vá ro s i a d ó 
h iv a ta l .

P o lit ika  é s  t á r s a d a lo m .
A politika az elvek harcza. Legalább 

elvben az. így hirdetik azt a  tndós elméletek 
évszázadok ó ta ;  de kivált kép száz esztendő 
ó ta , mióta világra lett és élve él a parla
m entarizm us. Akik a legújabb kornak ezt a 
sokat hányato tt, nagyra ta rto tt intézm ényét 
először megfogalm aztak s akik ez intézményt 
a népek vezetésére egyedül alkalmas szerve
zetnek hirdetik, azok is csak elvek vetélke
dését láttak m indenha a politikában

Az elméletnek ravaszkodó portálói azok, 
a kik igy lá tn a k : a  ki ismeri a népek és 
emberek pszikologiáját, azok kénytelenek 
m egtagadni a realitást ettől az elmelettől s 
inkább ilyesfélekép definiálják a po litiká t: a 
politika az, am iben leleledzik valami az elvek 
harczából is. S mivel az elveket emberek 
vallják, a  politika fogalmának m eghatározás-

— Ne m ondja?! . . .
— Azt a! . . .  De az meg semmi, ha

nem, éppen akkor éjjel irtózatos vihar tá 
madt, most is átkozom, mert elvitte az 
ököristállóm tetejét! Hát amint elkezdett 
dörögni, csattogni, a Frajla ijedtében gyer
tyát se mert gyújtani, csak úgy ni, vaktaban 
keresgélt szenteltvíz után . . .

— Mire kellett az neki9
— Tudja' Teremtő! -  valószínűleg, 

hogy elijeszsze vele a m enykűt; denique, 
úgy látszik, hogy az ujjait szorgalm ain 
belemártogatta és hol keresztet vetett ma
gara, hol meg a szobát „spritzelte* . . * 
Elég az hozzá, hogy reggel volt őröm a gyer
mekek között!

— Képzelem! . . .
— Nem a ! Tessék elhinni, hogy nem 

is képzeli, milyen sivitást, tánczolást, öröm- 
rivalgást vittek a kis hunezutok véghez mi
kor meglátták a méllóságos Frajlát, olyan 
tarkának, mint egy mazsolás rétes . . .  De 
ez még semmi, hanem tudja mit csinált nem 
régen az én két legkissebb leányom ?

— A Fémy és a ? . . . Hogy is hívják 
a maga leányait, Mócsy?

— A legnagyobb Amarantha, — kezdte 
Mócsy látható gyönyörűséggel, — aztán jő 
Zulima, aztán Iduna, aztán Fémy és végre 
Djemike.

— Az Istenért! Honnan vette ezeket a 
neveket? — kérdezte Lila nevetve.

Mócsy Pista neheztelve nézett reá, de 
aztán meggondolta a dolgot: kár lenne ilyen 
kicsiségért a kezdődő jó barátságot veszé

n y í r e  g  y  h  á  z  a .

bán a fősulyt az emberekre kell helyezni és 
akkor a politika az emberek harcza lesz 
részben vagy esetleg elvekért is.

A ki hát politikára adja magát, az em
berekkel számoljon, ne csak elvekkel. A po
litikus fogja fel, hogy emberekkel áll szem
ben, emberekkel akikben érzelmek és szen
vedélyek lakoznak. Az elv a politikában holt 
betű, emberek adnak életet a betűkbe.

Pártok  tám adnak, múlnak, politikusok 
föllépnek s visszavonúlnak, pártok mindig 
lesznek, politikusok nem különben. Ez a hely 
egyébkent se a rra  való, hogy politikai p á rt
ért vagy politikusokért szólaljunk fel. Aggo
dalm unk a most folyó akut politikai harezok 
közepete a  társadalom  felé fordul. T ársadal
m unkat féltjük pártharczainktól.

Nálunk a társadalm i élet am úgy is 
gyenge, vékonyka szálak fűzik össze tagjait, 
csoportjait és e szálakat ism ét felfogás, elő
ítélet, nem bánom ság, kicsinység á llandó fe
szültségben ta rtja . A legkisebb nyom ás csak 
az érintés is képes széttépni a vékonyka 
szálakat.

S  társadalm i életűnkben a parlam ent s 
annak tagjai vezérszerepet visznek, m ert az 
a  kör, am elyből parlam entünk tagjainak tö 
mege kikerül, domináló társadalm unkban. Ha 
parlam entünkben kitör a szenvedélyes harcz, 
feltétlenül folytatódik társadalm unkban.

Ez az am iért aggódnak mindazok, akik 
amúgy is még gyönge társadalm i életünket 
gyarapítani, e levenebb1, lüktetőbbé tenni 
óhajtanák.

A kik a  parlam entben a  személyeket 
tám adó had jára to t fofytatják, gondoljak meg, 
hogy e had jára tnak  nemcsak politikai követ
kezményei lehetnek. A politikában valószínű, 
hogy elbuknak, de győzhetnek is, a  tá rsa
dalom  azonban feltétlenül súlyos vereséget 
szenved a had járatban . A társadalom  egyénei 
és csoportjai ellenségekként kerülnek szembe 
egym ással, farkasszemet nézve, egym ásra 
lecsapni készen, nem m űködhetnek össze a 
társadalom  é rdekeiért; ahol egyetértésnek 
kellene honolnia, gyűlölködés ver ta n y á t ; a 
daczolás meggátolja a szembeálló egyének 
és csoportok társadalm i m unkálkodását.

X

Uj idők.
— Ej?y k irá ly i t e t t  em lékére . —

Büszke turulnak megnehezült szárnyát 
Rontja emelgeti hűvös erő,

Csattog, a mint száll-száll a hazán át.
Röpte merész, szeme tündökölő.

Hallod-e hangját, hajnali danáját?
Ily csodaszózata nem vala reg :

Hirdeti lelked titkos imáját,
Hirdeti: „Él magyar, áll Buda még!*

Él a magyar meg . . . annyi reményén 
Sejtelem érzete törve tör á t :

Hollós Mátyás palotája fényén 
Újra csodálja a nap sugarát!

6  csak a nagy fényt látta sokáig 
Boldogan érezi most melegét.

S híve lesz annak, híve halálig,
A ki szivébe véste nevét!

Áll Buda még . . . ime fél Európa 
Nézi, csodálja fajunk erejét.

Négy század tovatűnt, a mióta 
Annyi se volt, hogy észrevegyék ;

Most diadalmas műve a békén 
Szóra igézi a hős idegent,

S ím a nagy Árpád porba jutott népén 
Nemzeti nagyság fénye dereng!

Él a magyar még . . . régen a vadonban 
Baljeleket látott nyugoton :

Hajh, mi se kaptunk jót sokat onnan .
Rajta a fátyol, szűnj panaszom !

Jobb keze int ma felénk, szava áldás — 
Érzed-c nemzetem, értsd meg a szót,

S szíved örömtől büszke kiáltás 
Töltse be : ő a király maga szólt!

All Buda még . . . fala közt igazi boldog 
(> a hatalmas, a bölcs, az igaz.

Messze kerülik cl itthon a gondot.
Hű a magyar szive, ajka vigasz '

Ó te dicső, te nemes, teli jóság.
Hogy bizalmad sziklakemény:

Nem hiú álom. tiszta valóság:
Kedves előtted az „ősi erény!“

Él a magyar . . . ami nagy vala hajdan.
O emel oltárt hőseinek :

Hitben a bátrat, erőset a bajban 
Nemzeti hősökül ó teszi meg !

lyeztetni, ezért ő is mosolyogva, bár némi 
fölénynyel azt válaszolta, hogy :

— Szegény boldogult felségem végtelen 
szerette a Beniczky-Bajza regényeit és min
den leányát valatnék hősnője után keresz
telte! te.

— Most már értem! . . .  De mit is 
akart mondani a két legkisebbről ? . . . 
Mondja kérem, nagyon érdekel.

És mivel Lila most már egész biztosan 
tudta, hogy nem ő fogja annak a megugrott 
nevelőnőnek a helyet betölteni, soha nem 
lankadó türelemmel hallgatta a büszke apa 
végnelküli elbeszéléseit.

II.
Mire a gesztenyés alatt feltálalták az 

ebédet, Köböl Gyuri is megérkezett .csak 
úgy véletlenül.*

— Ugy-e, komám, ilyen jót nem ettél 
Hevesvármegyében? — kérdezte Mócsyt, egy 
óriás rakollóval viaskodva.

— Micsoda? . . . Maga Hevesben já r t? 
— kérdezték a hölgyek csodálkozva.

— Ott bizony, — nevetett Kőből fél
szemével hunyorgatva, még pedig lány néző
ben . . .

— Ugyan n a ! — röstelkedelt Mócsy 
jelentőségteljesen oldalba bökve barátját.

— Nincs abban mit szégyenleni, ko
mám . . . Messze jártál s haza jöttél! Min
dég mondtam, hogy jobb szomszéd leánya 
kicsiny hibával . . .

Köböl Gyuri hamiskásan nézett Lila felé, 
de az éppen egy verébsereg etetésével volt 
elfoglalva.

— Ugyan mondja el élményéit, — un
szoltak a hölgyek őszinte érdeklődéssel; de 
Mócsy állhatatos maradt.

— Nagyon bajos az, kérem, azzal a 
históriával csak úgy mir nix, dir nix kiruk
kolni! . . . Védekezett elpirulva, s zavarát 
palástolandó, elkezdett kese lapjával egy 
utolsó falat töltött káposztára vadaszni tá
nyérja karimáján ; aztán egy gyakorlott moz
dulattal szerencsesén be is telepítette azt 
szájába.

Lila önkenytelcnül a kenyérsütés azon 
momentumára gondolt, mikor éppen kemen- 
ezébe vetik a tesztagórgeteget.

Hanem, Lila mégis fúltanuja lett egy 
nehány részletnek, mit Mócsy .leánynéző 
expeditiójából* baratjanak megvallott.

A véletlen ugyanis úgy hozta, hogy 
éppen a könyvtárban keresgélt, mikor a két 
jó Darát a délutáni siestára a vendégszobába 
nyitott. Az a két szoba pedig csak egy vé
kony fallal volt egymástól elválasztva.

— De most jón a java, — hangzott a 
Mócsy hangja. — Hát izé, amint a Sárrétyék 
kapuján kifordulok, akkor veszem észre, 
hogy Fecske lábán sincs már patkó. T yhü! 
Ebből baj lesz, mert . . .  Te, nem hallod? 
. . .  Itt valahol egér moszatol . . .

— Moszatol f . . . t ! — határozza el 
Köböl.

Lila pedig a másik szobában ijedve 
lapul meg.

— Hát izé, — hangzott ismét a Mócsy 
hangja. — Ebből baj lesz . . . Minden leá-

j nyos háztól egy napi járásnyira vagyok, mán
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lm a szabadság bajnoka bátran 
Lengeti zászlóját szabadon,

Jog, tudomány, lant szent e hazában, 
Bckc ad áldást s boldog a hon :

All Buda még, tele hosszú ezer évnek 
Útmutató emlékeivel;

Am a kövek majd róla is regélnek,
Róla, ki népe szivét teli el ! 

Gyermekeid fölemelve magadhoz,
Hogy ne dobogna szived mivélünk ? ! 

Szent dobogás az, s szebb napokat hoz 
Rád s mi reánk, mikor ünnepelünk.

Büszke turul, szállj, szállj a magas égbe, 
Vidd fel imánkat, szózatodat.

Ősi erényben? uj időket érve
Szent fogadalmunk szárnyakat ad ; 

Zengjed cl ott, hogy im cgyakarattal 
Áll a magyar Buda tornyainál,

S Hunnia földén nem szűnik a d a l: 
Éljen a nemzet éljen a király ! !

Gluscppe.

Hírek.
— Az uJ táblai elnök beiktatása. B e r n á th  

E l e m é r , a debreczeni kir. Ítélőtábla újonnan 
kinevezett elnöke e hó 21-én fog díszes 
állásába hivatalosan beiktattatni. A beiktatás 
a kir. ítélőtábla épületének dísztermében dél
előtt 10 orakor tartandó teljes ülésén fog 
megtörténni. A beiktatást déli 1 '/* órakor 
a Bika-szálloda dísztermében bankett követi.

— Egyházkerületi főjegyző jelöltek. Farkas | 
Antal szatmári ügyvéd, kamarai elnök le
mondásával megüresedett a tiszántúli ev. 
ref. egyházkerület világi föjegyzősége s a 
kerületi közgyűlés az uj főjegyzőt választó j 
szavazatok beadását elrendelte. Két kiválóan 
érdemes férüu nevét emlegetik e díszes 
állásra: dr. Baczoni Lajos debreczeni jog- 
tanár, a kerület aljegyzője az egyik, Uj falusi 
Béla szabolcsmegyei nagybirtokos, egyházke- I 
rűleti tanácsbiro a másik. Mindkét jelöltet 
ott találtuk régtől kezdve, hol az emberek 
egymással általában a munkában, különö
sebben pedig az egyház és iskolai ügyek 
oltára körül szoktak nemes versenyre kelni. | 
Hajtok kívül komoly jelöltként senki más

pedig megtartom ígéretemet, ha mind a 
négy lovam belé sántul is!

— Miféle ígéretet?
— Hat nem tudod? Ejnye na, ezen 

kellett volna kezdeni! . . . Hát, a vén Mócsy ! 
Péter azt mondta pünkösdkor, hogy ha nem 
hozok ebbe az esztendőbe feleséget a ház
hoz, egy krajezárt sem hágy rám. Mert, tu- j 
dód, büszke az öreg a famíliára! és apre- 
hendalja, hogy csak leányaim vannak. Azt 
feleltem hát a vén, istentagadó Péternek, 
hogy jól van b á ty a ! Kepczecséplés után 
megpatkoltatom mind a négy sárgát újdo
natúj patkóval s fogadom becsületszavamra, 
hogy mielőtt az utolsó le esik a lovam lá
báról, asszony lesz a nemsúlyökvári Mócsy 
István portáján.

— Üliúm! Értem m ár! — szól közbe 
Köböl nagy hahotázással. — Nacczerü! . . . 
Sárrélyéknél már csak két patkó volt a lo
vadon ? . . . Mi ?

— Az is lógott! — bólint rá Mócsy 
szomorúan. — Most aztán mi a guttát kezd
jek ?  . . . Hát akkor jutnak eszembe Ugo- 
dyék . . . Gőgös népek, az igaz, aztán min
den nagyúri tempó daczára se sok lehet a 
láda fiába! . . .  De hát ez volt a legköze
lebbi stáczió . . . es r itt ig ! A Bella éppen 
a kapu előtt rúgta le a patkóját . . . Hanem, 
nem bánom. Biz’ Istók, ez a Lila a legszebb 
leány a vármegyében.

— Szép ám! Pedig soha sem lesz töb
bet, huszonnégy esztendős. Hej, komám! Öt 
ev előtt kellett volna főkötő alá hozni . . . 
Na, de neked éppen igy jó. özvegy vagy,

szóba nem jöhet s kettőjök közül bármelyik 
jusson győzelemre, a választás eredménye 
csuk megnyugtató lehet.

— A debreczeni színészet százéves jubi
leuma. A debreczeni színészet 100 éves jubi
leumi díszelőadásának műsora már végképen 
egybe van állítva. A műsor a következő: 
N o v e m b e r  2 7 - é n  szinrekerül: I. Prológ, irta 
dr. Kőrössy Kálmán II. Fösvény. (Néhány 
jelenet). III. Bank-i án. (II. felvonás) E. Ko
vács Gyula felléptével. IV. B*la futása. 
(Opera I. felvonás.) V. Szökött katona. (I. 
felvonás vége.) VI. Ember tragédiája (For
radalmi jelentés.) VII. Arany lakadalom. 
(Egy jelenet, a melyben Prielle Kornélia és 
Ujházy Ede játszanak ) N o ve m b er  2 8 - á n  is
métlik a jubileumi estét más műsorral. I. 
Prolog. II. Peleskei nótárius. I. és III. kép.) 
III. Könyves Kálmán. (Nehány jelenet. IV. 
Falu rossza. I. és II. felvonás Blahánéval. 
V. Hang és mód. (II. felvonás.) VI. Dolovai 
nábob leánya. (III. felvonás.) VII. Virágcsata. 
(II-dik felvonás fináléja.) Vili. Apotheózis.

— Dalestély. Az aradi országos dalver
seny győzteseként megtért derék dalegyletünk, 
közölt műsorozata szerint, folyó hó 20-án 
tartandó dalestélye alkalmával, ugylátszik 
ostromot szándékozik intézni a közönség ellen 
is, azért vette fel az estély műsorába az ed
dig előadott versenydarabokat, hogy itthon 
is hódítson velük, s hogy mar is osztatlan 
szeretetünket és hálánkat maga iránt még 
inkább megerősítse. — Ezen műsorozatnak 
csaknem minden száma egy-egy konczert 
darab s hogy azokat az estélyen egyszerre 
és együttesen mutatja be, azt nem csupán 
azért teszi, hogy azokkal a közönséget gyö
nyörködtesse, hanem hogy beszámoljon most 
már tizenhárom éves múltjáról s bizonysá
got tegyen arról, hogy azon nemes czélt, 
melyet feladatává tűzött ki, a magyar dal 
összhangzatos művelését és tökélyesbitését, 
mindenkor híven és öntudatosan szolgálta s 
ennek szolgálatában tett sikeres működésével 
nemcsak magának, de városunknak és me
gyénknek is az elismerés koszorúját méltán 
kiérdemelte. Intelligens közönségünk ezen be
számoló estélyen bizonyára örömmel fog meg
jelenni, hogy derek dalosainkat az aradi ver
seny után, az elért szép eredményért szív
ből üdvözölje s őket tömeges megjelenésé

vel a további sikeres működésre buzdítsa 
Az estély remek műsorozata kővetkező: 1 
Bilincs. (1894. évi versenydarab) Gual F. 2 

I Magyar népdalegyveleg (uj) Lányi E. 3. Só- 
: hajtás (1898. évi kötött versenydarab) Gaal 
! F. 4. Mi volt nekem a szerelem . . . T or

tuner E. 5. Dalegyveleg (uj) Gaal F. 0. Dalaim 
1898. évi választott versenydarab) id. Áb
rányi K. 7. Szabadságdal (I89<».évi verseny- 
darab) Huber K.

— A községi polgári leányiskola épülete 
a most folyó tanév kezdetén tömegesen je
lentkező növendékek befogadására már elég
telennek bizonyult. A beiratások alkalmával 
több jelentkezőt volt kénytelen a/, igazgató
ság visszautasítani, holott igy is meghaladja 
az alsóbb osztályokban a növendékek létszáma 
azt a mennyiséget, amelyet az iskola és a 
tantermek építésénél mértékül vettek. Az 
iskola ugyanis 120— 140 növendék számára 
épült és a beiratkozott növendékek száma 
meghaladja a 180-at. Amily örvendetes jelen
ség az, hogy ma már a leányok nevelésére 
is általában gondot fordítanak a szülők, ép 
oly sürgős és feltétlen teljesítendő feladat 
vár az iskola fentartó városra, hogy az is
kola tovább fejlődését lehetővé tegye. A vá
ros képviselőtestűiete a jövő évi kö'tségvetés 
tárgyalása alkalmával már foglalkozott ezzel 
a kérdéssel s mint annak idején megírtuk, 
megbízta a tanácsot, hogy tegye meg az 
előkészítő lépéseket abban az irányban, hogy 
az skola állami kezelésbe vétessék. A túl
zsúfoltságon azonban addig is segíteni kell s 
a zsúfoltság főként a kézimunka és varrás 
tanítási órákon mutatkozik. Az iskolaszék a 
tekintetben egyelőre azt a megoldási módot 
ajánlotta a városnak, hogy ezek a tanórák 
a nőipariskola részére átengedett termekben 
tartassanak a mostani tanév folyamán, a 
kővetkező tanév kezdetére pedig a nőipar
iskola helyiségei is bocsáttassanak a polgári 
leányiskola rendelkezésére. A tanács magáévá 
tette az iskolaszék j ivaslatát, s megbízta 
Sexty Gyula tanügyi tanácsot, hogy ilyen 
értelmében járjon közbe a nőipariskolát fen
tartó nőegyletnél. A nőipariskola részére pe
dig a jövő tanév kezdetétől az Egyháztéren 
levő óvodaépület bérbeadott része jelölte
tett ki.

— Műkedvelői előadás. A jótékony nő- 
egylet áltai rendezett műkedvelői előadásra

mit is kezdenél valami ugri-füles kisasz- 
szonynyal.

— Magam is igy gondolom. De meg, 
az ilyen pártában felejtett leányból mind jó 
asszony válik, mert hát, hálás az Isten adta, 
hogy megszabadították! . . .

— Na megállj! — gondolta Lila, 
felugorva és nyilsebesen, de mesztelcnül k i
osont a szobából

— Egér já r itt, mondom, vagy pocz! 
— suttogta Mócsy, fürkészőn körülnézve. — 
De aztán ő is követte barátja példáját és 
semmire sem gondolva, aludt egy jó i z ü t - -  
ozsonnáig.

III.
Lili valahonnan az istállók tájáról került 

e lő ; ajkán hamiskás mosoly játszadozott és 
Ugodyné növekedő aggodalommal figyelte 
meg, hogy milyen végtelen szeretetreméltó- 
sággal cseveg vendégeivel.

Mócsy azonban éppen e kedvesség foly
tán egész boldogan, kezdte a jövő terveit 
üzni-fúzni.

— Isf úgyse, szemre való menyecske 
lesz belőle! — gondolta magában, — bizony, 
nem is soká ha'jgatom  a dolgot, még ma 
megkérem . . . Meg é n ! .  . . és szüret után 
megtartjuk az esküvőt. . . De, hogy kérjem 
meg ? . . .  ez a bökkenő . . .  Ez a sok öreg 
dáma is mindég itt .sildbakol* körülöttünk 
. . . Mit csináljak ? . . . Enye na, persze! 
Tudom már!

S a szerencsés ötlettől elragadtatva Lilá
hoz fordult:

— Lila nassám, nem volna kedve egyet 
kocsikázni velem? — kérdezte bajuszát pő- 
dörgetve.

Lila egy pillanatig meglepetten nézett 
reá, aztán olyan csengő nevetésbe tört ki, 
hogy mindnyájunkra rá ragasztotta széles jó 
kedv:

Hogyne, hogyne! De hiszen ez pompás 
egy gondolat! . . . Nekem . . . ma—gá—val 
kocsizni! Ez igazan rem ek; kitűnő! . . . 
János, menjen és rendelje meg, hogy a te
kintetes ur kocsija előálljon . . .

0  pedig felszalad a házba, hogy két 
perez múlva már ismét itt legyen, pipacsok
kal díszített kerti kalapjában, keztyúsen. óriás 
fehér csipke napernyővel kezében ; úgy néz 
ki, mint egy Wateau marquise, de, persze, 
Mócsy Pistának ez a hasonlat nem igen jut 

! eszébe.
Egészen csinos pár! — suttogják a 

nénik kétes őszinteséggel, mert bizony a 
Mócsy Pista kis zömök, jól táplált alakja, 
nem nagyon illik az Ugody Lila karcsú, ele
gáns megjelenéséhez, ámde a tisztes dámák 
egy perezre sem feledik, hogy Lila már hu
szonöt éves, és igy — nagyon is eladó, 
ezért meg Ugodyné is rá hagyja, hogy: Iga
zán jól néznek ki együtt . . .

— Köböl Gyuri, miután egy sokat
mondó pillantást váltott barátjával, önfel-

; áldozón azt füllentette, hogy ö nem vágyik 
! ma kocsizni rázta őtet az ő fakója eleget 

Fülesdtől Ugodig; ha megengedik, inkább 
csak itt marad a dámáknál s elűzi a szúnyo
gokat a szivarjával.
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javában folynak a próbák. — Az előadást, 
mint értesülünk, a  jövő  s ze rd á n , e hó 23-án 
fogják megtartani. A H á r o m  K á z m é r  kerül 
színre. Az előadásban Irján Etelka, özv. Ber
talan Kálmánná, Jósa Martba, Rónay Jenőné, 
Trajtler Anna, Eötvös Mariska urhölgyek és 
Bodnár István, Ukolicsányi Dezső, Konthy 
Gyula, Szlaboczky Ernő, Pavlovics Sándor, 
Szőllősy Miklós. Vay Zoltán, Porubszky Pál, 
Szabó Liszló, Szabó Lajos, Kubassy Béla, 
Sztarek Dezső, Oltványi Ödön és Milotay 
Gábor urak vesznek részt.

—  Az ártéri vasútról. Az úgynevezett 
á r té r i  v a sú t ügye egy lépéssel ismét közelebb 
ju to tt a megvalósuláshoz. A vármegye őszi 
rendes közgyűlésén tudvalevőleg a vármegye 
elvben jóváhagyta ugyan Ibrány községnek 
a vasút létesítéséhez megszavazott hozzájáru
lásra hozott határozatát, de azt nem enge
délyezte, hogy ennek a hozzájárulásnak egy 
része a földbirtokokra holdszamok arányú
ban vettessek ki. A vármegye ezen határo
zata tette szükségessé annak az értekezletnek 
összehívását, amely e hó 10-én délelőtt tar
tatott meg a városháza nagytermében, Kállay 
András elnöklete alatt. Az értekezlet miután 
tudomásul vette, hogy az előmunkálati enge
délyes, dr. Járossy Sándor jogait a Buda- | 
pesti forgalmi részvénytársaságra ruházta át, j 
abban állapodott meg, hogy az érdekelt 
nagybirtokosok körében mozgalom indittas- 
sek meg a hozzájárulási összegek egy részé
nek önkéntes megajánlása czéljából. Ilyen- j 
formán most már első sorban az érdekelt 1 
birtokosok akaratától és áldozatkészségétől 
függ, hogy a vasút tényleg és mielőbb léte- | 
siltessék.

—  A vásártér rendezése. A nyíregyházi 
országos vásártér rendezésének dolga tudva
levőleg már szintén hosszabb idő óta fog
lalkoztatja az illetékes hivatalos köröket. A 
földnnvelésügyi miniszter már meg is fenye
gette a várost, hogy ha a vásártér kellő be
rendezéséről idejében nem gondoskodik, egy
szerűen betiltja az állatrásárokat. A minisz
teri komoly intelemnek meg is lett a követ
kezése. A régi helyén, vagyis a kaliói-uteza 
végén levő vásártér berendezési terve és a 
szabályrendelet elkészült. A vármegye alis- j

— Ehun mennek n i ! . . . A viszont- j 
látásra . . .  Jó m u la tság o t! . . . kiáltják ! 
össze-vissza egyszerre, am int a könnyű 
kocsi elsurran mellettük, hogy a következő 
perezben m ár is eltűnjék az ugodi nagy park 
tekervényes utain.

— Jól ül ? — kérdi Mócsy Lilától, gyep- j 
löt, ostort kezeibe véve.

— P o m p ásan ! — felel Lila s úgy lop- 
vást szemléli Mócsyt. — Vájjon mikor veszi 
eszre ? — tanakodik m agában, de Mócsy 
ezúttal, talán életében először, rá  se néz 
lovaira, m ert most az az egy gondolat veszi 
igénybe minden figyelmét, hogy hogyan ruk- ! 
koljon ki m ondókajaval:

— Mert ez a Lila, nem olyan mint 
m ás! — tűnődik fészkelődve. — Isten tudja i 
miért, de önkéntelenül megválogatom a 
szavaimat, ha vele kezdek beszélni . . . Csak 
ne volna olyan iszonyú m üveit! . . . mégis 
megpróbálom  . . . hászen! . . .

— Lila n a s s á m ? - -  kezdi neki bátorodva. 
— T udja-e  azt a  nó tá t, h o g y : ,S e  nem 
kicsiny, se nem nagy . . .? •

— Hogy ne tudnám . Az a m aga ked- 
vencz n ó tá ja?  — és Lila m enten dúdolni is 
kezdi.

— T udja  ? — örvendezik Mócsy, m intha 
aranyat lelt volna. — No h á t, higyje el, 
hogy soha sem illett még nó ta  úgy 4valakire, 
m int az m agácskára.

— Igazán? hogy-hogy? — kérdi Lila, 
őszintén csodálkozva.

— Hallgassa csak, —  súgja Mócsy 
d iadalm asan :

Se nem kicsiny, se nem nagy,
Kppen . . .

pánjának elnöklete alatt egy bizottság a 
múlt szombaton vetle vizsgálat alá a terve
zetet s azt némi változtatással elfogadható
nak találta. A tavaszszal tehát — ha igaz — 
tényleg is hozzá is fognak a vásártér beren
dezéséhez.

—  A vármegyei muzeum gyarapodása.
Czobor Imre cs. és kir. kamarás, ki báró 
Vécsey József volt főispánunk, dr. Bleuer 
Miklós és dr. Jósa András mellett egyike 
vármegyei múzeumunk megalapítóinak, 80 
éves kora daczára, ma is élénk érdeklődéssel 
viseltetik, az immáron főlzsendült intézmény 
iránt. Legújabban is igen gazdag — anarcsi 
lelettel gaz lagitotta múzeumunkat. A napok
ban ugyanis 4 drb bronz harczi csákányt, 
kőbalta töredékei, a 14. század idejéről való 

: tört pengéjű kardot, Mátyás király idejéből 
j való sarkanylyut, érdekes ősi cseréptöredé- 
j keket, szarvas aggancs eszközöket, több százra 
| menő. obsidiánból való kést és nyílhegyeket 
I küldött dr. Jósához a vármegyei muzeum 

részére. — Vitéz Sándor lóránlházi birtokos,
, kinek érdeklődése már több régiségi lelettel 

gazdagította múzeumunkat, ujabb.m egy ré
giségi szempontból nagy értékű sarkantyút 
küldött a muzeum részére, az Árpád királyok 
idejéből (idáig négy ilyen volt a múzeum
ban), s egy Zsigmond korabeli sarkantyút.

—  Gyászrovat. A Szabolcsmegyei taka
rékpénztár egylet fáldalmas részvéttel tudatja 
igazgatósági tagjának és helyettes vezérigaz
gatójának W ir th  A n t a ln a k  folyó hó 11-én déli 
12 órakor, életén k OG-ik évében történt 
gyászos elhunytát. A boldogultnak hült te
temei Xagy-Kállóban folyó hó 13-án d. u.
3 órakor fognak a róm. kath egyház szer
tartása szerint az anyaföldnek utadatni. Nagy- 
Kalló, 1898. november hó 12-én. Béke po
raira. — Dr. törökfalvi Pap Elek úgy maga, 
valamint gyermekei: Erna, Zsiga és Liliké, ; 
szülei: nagy-kállói Kallay Kornél és neje 
nagy-kállói Kállay Ern sztin, testvérei: Emá- 
nuel, Lajos, Ödön és Paulina, törőkfalvi Pap 
Zsigmond mint apa, több számos rokonok 
nevében is fájdalomtól megtört szívvel tudat
ják forrón szeretett kedves nejének, a leg
jobb anyának, leánynak, testvernek, meny
nek és rokonnak dr. tö r ö k fa lv i P a p  E le m é r n é

— Éppen ? — kérdi Lila, hangosan fel
nevetve . . .

— No hát igen: Éppen olyan, mint a 
volt feleségein . . .  — feleli Mócsy, gyön
gyöző homlokát törülgetve. — Ért engem, 
Lila nassám ? . . . Tudja mit akarok mon
dani? . . .

De Lila felelet helyett a gyeplőkhöz kap.
— Az Istenért, Mócsy! — kiáltja aggódó 

arczczal. — Állítsa meg a kocsit, úgy látom, 
az ostorhegyesnek kő szorult a patkó
jába . . .

— Bánom is én most . . .  — kezdi 
Mócsy, de azért, csak úgy szokásból is, 
mégis lovaira néz, és legott belé fagy a val
lomás ; mert amint a n ipsugár végig siklik 
a négy sárga .strimfflis* lábán, tizenhat 
újdonatúj patkó csillog-villog minden mozdu
latnál.

— Megölöm ! — hörgi Mócsy kétségbe
esve. — Megölöm !

— Kit? — kérdi Lila kényelmesen hátra 
dőlve a bakk támlájára. — A kocsist? . . 
Ne tegye kérem! Hiszen még most is ott 
alszik, szegény, holt részegen, az istálló 
sarkában.

— Lila nassám, ha tudná!
— Legyen nyugodt, tudom. — Azt az 

utolsó patkót pedig, ami csodálatosképen a 
mi házunkig maradt a Bella lábán, elteszem 
őrök emlékül. Patkó — szerencse; igy mond
ják! Hát még tizenhat patkó! . . . Isten 
vele, édes Mócsy ! Isten vele !

Es Ugody Lila be sem várva, mig a 
kővé vált kérő megállítja a kocsit, egy ügyes 
ugrással lent termett a bakkról és hátra 
sem tekintve, futott vissza, az ugodi nagyház 
irányába.

szül. kallói Kállay Annának e hó 5-én éjjeli 
11 órakor életének 36-dik, boldog házassá
gának 11 -ik évében bekövetkezett váratlan 
megdöbbentő halálát. A drága halott hült 
tetemei e hó 7 én délután 3 órakor fognak 
a róm. kath. vallás szerint örök nyugalomra 
helyeztetni, lelke üdvéért az engesztelő szent
mise áldozat, e hó 8 án reggel 9 órakor úgy 
helyben, mint a kegyúri teplomokban az egek 
Urának bemulattatni. Nagybánya, 1898. no 
vember hó 6-án. Béke es áldás lengj n drága 
hamvai felett!

— Megjutalmazott tanítók. A Kállay An
drás féle 10(iO forintos alapítvány 1897. évi 
kamatait a vármegye közigazgatási bizottsága 
legutóbb tartott ülésében a kir. tanfelügyelő 
javaslata alapján fele részben K o v á c s  P á l  
kanyári ev. ref., fele részben pedig H e g e d ű s  
J ó z s e f  tornyos-pálczai gör. kath. tanítónak 
ítélte oda.

- -  Falolvasó estély. A kereskedő-ifjak 
egyletében a múlt szombaton este megtar- 

! tott felolvasó estelyen ezúttal is szép számú 
közönség s köztük több hölgy jelent meg. 
Az estélyt dr. S z e s z ta y  Z o l tá n  nyitotta meg, 
aki Heinenak nehány versét műt itta be a 

! di. J á r o s s y  S á n d o r  sikerült fordításában.
; Utáni S z te m p á k  J e n ő  tartott felolvasást az 
, egyenes adókról és a késedelmes adófizetés 

kellemetlen következményeiről. Végül pedig 
S z a b ó  L i s z l ó  szavalt egy részletet a Petőfi 

1 Salgójából művészi felfogással és nagy h a 
tással. A felolvasó estélyt a tél folyamán 
még több hasonló estély fogja követni.

— Almanach. A Mikszáth-féle Almanach 
j  az 1899-ik évre immár megjelent. A jól i s 

mert es évenkint nehezen várt almanach 
ezúttal lő sikerültnél-sikcrűllebb dolgozatot 
tartalmaz a szerkesztő előszaván kívül. Mai 
tárczarovatunkban nA  p a tk ó k * - at közöljük a 
kötetből, ainelyn-k szerzője a S z i k r a  álnév 
alá rejtőző g r ó f  T e le k y  (i é z á n é .

Kozma Sándor síremléke. A hazai kir. 
ügyészi intézmény megteremtőjének díszes 
síremléket emel a magyar jogasz-vilag. Az 
országszerte megindult gyűjtés, jobbam  a 
jogászáig körében oly sz«*p eredmény nyel 
járt, hogy a nagy jogász, s mélyen érző 
humánus ember crdeuR-ihez méltó síremlék 
fogja hirdetni elévülhet len emlékét. A nyír
egyházi kir. törvényszék területen eszközölt 
gyűjtés a következő: a nyíregyházi kir. tö r
vényszék tagjai 15 frt, a nyíregyházi kir. 
járásbíróság 4 frt 2ü kr. a kisvárdai kir. 
járásbíróság 6 frt, a nagykali.ó kir. já rá s
bíróság 10 frt 30 kr, a nyírbátori kir. j.iras- 
birósag 1 frt, id. Bodnár István a nyiregy- 
hízi ügyvedek között eszközölt gyűjtése 21 
frt, és végül Somogyi Gyula kir. közjegyző 
gyűjtése 25 frt, összesen 85 frt 50 kr, am ly 
összeg rendeltetési helyére már elküldetett.

—  A helybeli női ipariskola elfogad es 
előnyösen ismert szakavatott tanítónői felügye
let alatt elkészíttet mindenféle megrendel•• s t ; 
úgy fehérnemű, valamint inonogruiiimok és 
stralok hímzései, sót mindennemű díszmunkák 
elkészítését is. Természetesen az ilyen pénzért 
készült munkák nem lesznek a kiállításra 
összetartva, hanem azonnal kiadatnak tulaj
donosaiknak. tekintetve véve, hogy ez iskola 
mennyire hézagpótló kulturális intézete váro
sunknak, melynek fenntartására a jótékony 
nőegylet anyagi áldozatot hoz, reméljük, 
hogy a nagy közönség — méltányolva az 
intézet áldásos voltát — ezúton is segédkezni 
fog annak fenntartását megkönnyíteni.

—  Postai küldeményeknek házhoz kézbesi- 
tése. A t. közönség tájékoztatása czéljából 
tudatja a helybeli postahivatal, hogy legköze
lebb, valószínűleg deczember hó 1-től váro
sunkban a z  összes p o s ta i  k ü ld e m é n y e k n e k  h á z 
h o z  va ló  ké zb es íté se  lép életbe. A szedendő 
illetékek következők lesznek: minden egyes 
utalvány összegének a czimzett lakásán való 
kifizetéséért 2 kr, minden egyes csomagnak 
házhoz viteléért darabonként 5 kr és minden 
pénzes-levélért az eddigi 3 kr szedetik. A kik 
nem óhajtják küldeményeiknek lakásukon való  
kézbesítését, átvehetik a  postánál is azokat

»
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t*z esetben azonban a már eildig is szokásos 
s a levélpostai küldeményekért szedett 1 frt 
havi fiókdijon kívül az utalványoknak, pénzes
leveleknek és csomagoknak a hivatalnál való 
kézbesítéséért havonként 3 frt r a k tá r d í j  já r ; 
megjegyzendő azonban, hogy mindkét ille
tek együttes meg váltása nem kötelező, ha
noin mindenki saját czéljaina'; megfeleően 
külön is megválthatja bármelyiket.

Vadászatok. A nyíregyházi vadásztár
sulat vasárnap a Császárszálláson körvadá
szatot rendezeti A vadászat eredménye a 
kedvezőtlen ködös időjárás mellett is 51 nyúl 
és löbb fogoly lett. Ugyancsak vasárnap a 
vadásztársulat nehány tagja Napkorra rán- 
dult ki, ahol a Czukor Vilmos vadászterüle
tén 12 vadász 15 nyulat és több foglyot lőtt.

— A túrái trachoma járvány. Emlitetlük 
már előző számunkban, hogy Túrán a Prop- 
per-féle birtokon szolgáló cselédség közölt 
trachoma-járvány ütött ki. A veszedelmes 
s ’.embetegséget — amelyet egyiptoni szem- 
betegségnek is neveznek — az eddigi ada
tok szerint egy kocsis hurczolta be s ma 
mar 27-en kapták meg a bajt. A vármegye 
alispánja a belügyminiszterhez fordult azzal 
a kéréssel, hogy a járvány tovaterjedésének 
m eggátlásán, illetve elfojtására egy trachoma 
járványorvos küldessék le a veszélyeztetett 
községbe.

— Halálos Ítéletből várfogság. A debre- 
czem 39. gyalogezred történetében ritkaság 
az olyan bún, mely miatt a háziezred Ka- 
ránsebesen állomásozó zászlóaljának egyik 
közkatonáját, Bótli Jánost vádolták. Ez a 
katona ugyanis súlyos fúggelemsírtést köve
telt el. Szakaszvezetőjét, a ki az előirt kato
nai szabályok szerint járt el vele. szolgálat 
közben a puska tussal meg akarta ütni. Ez 
az eset még a nyáron történt. Uóthot azon
nal letartóztatták. A tanuk túlnyomóan el
lene vallottak. Az ilyen dolgokkal pedig 
tudvalevőleg nem tréfálnak katanáéknil. A 
fegyelem föntartása megkívánja a vas-szigort, 
melyet a katonai bíróság teljes mértékben j 
akart használni és Bóthnt a súlyos függelem- | 
sertés következtében a katonai büntetőtör
vény értelmében halaira Ítélte. A huszonkét- 
Imszonhárom éves liut igy agyonlövik, ha a 
temesvári hadtest parancsnokság az újólag 
elrendelt még tüzetesebb vizsgálat után nem 
talál oly enyhítő körülményeket, amelyek 
miatt a halálos ítéletet, két évi várfogságra 
változtatták, melyet megfelelő szigorítással 
kell elszenvednie. A két év elteltével ismét 
besorozzák és még két esztendőt kell szol
gálnia.

— Kézbcsithctlen levelek. Azokat a leve
leket, melyek a czimzetteknek bármi okból 
nem kézbesíthetők, a postahivatalok vissza 
szoktak küldeni a feladási helyre, hol a fel
adóknak kézbesítik, ha ez nevét a borítékra 
jegyezte. A levelek legnagyobb részén azon
ban nincs főljegyezve a föladó neve. — Az 
ilyeneket a postahivatalok egv hónap elmúl
tával a postaigazgatósághoz terjesztették fel, 
ezelőtt ott két tisztviselő felbontotta, a fel
adó nevet a közleményből megállapította 
es részére visszakézbesitelték a levelet; ha 
pedig a feladó neve igy sem volt megálla
pítható, a levelet megsemmisítették. Most 
ezen eljárás gyorsítása végett elrendelte a 
kereskedelemügyi miniszter, hogy a posta- 
hivatalok tíz naponkint terjesszék fel a kéz- 
bcsithctlenúl visszaérkezett leveleket a posta- 
igazgatósághoz.

— A villanytelep izénezállité vasútja. A
keresk ed e lem ü g y i m in isz te r a  nyiregyháti 
v i lla m o s sá g i r é s zv é n y tá r s a s á g  k ö zpon ti te lepérő l 
a  m . k ir. á llam v asu tak  n y íre g y h á z a — ung v ári 
v o n a la  m e lle tt levő szén rak o d ó ig  te rv eze tt, 
kézi e rő re  b e ren d e zen d ő  0 60 m . n y o m táv ú  
ip a rv a s u tn a k  m eg ép ítésé re  az en g ed é ly t —  a 
k ö z ig azg a tás i b e já rá s  m ellőzésével —  m eg
a d ta . A szén szá llítá s ra  b e re n d e z e t t  kis ip a r-  
v a su t e g y é b irá n t m á r  készen  is van .

—  Czégváltozka. A B u zso n y i T estv érek  
m e g y e sz e r te  ism e rt ke resk ed e lm i ezég egyik 
b e l ta g já n a k  k ilépése fo ly tán  m e g v á lto z o tt. A

fényes üzletet Buzsonyi Pál vette át, aki 
eddig is tagja volt a ezégnek. Az ide vo
natkozó jelentését az uj ezégnek e helyütt 
figyelmébe ajánljuk olvasó közönségünknek.

— Tolvaj gyermekek. Szuchy János hely
beli pályatelügyelő már régebb idő óta ész
revette, hogy az állomásról időközönkint a 
fölhalmozott használt vas megdézsmáltatik. 
Végre is a rendőrséghez fordult s az kinyo
mozta, hogy a lopást több Irt - U  éves gye
rek űzi sportszerűen, s hogy a lopott vasat 
aztán Magyar Gáborné ócskásnál értékesítik. 
Az ügyet álteszik az ügyészséghez.

— Örök naptár. Sok kísérletezés után 
végre egy igazán praklikus Ö rök N a p tá r t  
sikerült szerkesztenie Bacsó Ferencz fővárosi 
állami tisztviselőnek. — Eltérőleg az eddigi 
komplikált szerkeze'ü és használhatatlan Örök 
Naplárak-tól, ennek szerkezete éppen olyan, 
mint egy közönséges naptáré, tehát mindenki 
által, minden esztendőre közönséges naptár
ként használható. Aki egyszer megveszi e 
könyvet, örökre ellátja magát naptárral, de 
kezébe bírja egyidejűleg az összes elmúlt 
évek teljes, tökéletes közönséges naptárait is. 
Megfigyelhetjük ezekből naptárrendszerünk 
különféle váltakozásait, ami bizonyára min
denkire nézve fölötte érdekes és tanulságos 
dolog; a mikor tetszik, rányithatunk egy
szerre születési évünknek vagy más emléke
zetes évnek naptárára s érdeklődéssel szem
lélhetjük, hogyan estek azon övben a hét
köznapok és az ünn-pek; feltárja e mű előt
tünk a nmlt és jövendő képét s igy a leg
kényelmesebben tehetünk belőle pontos nap
tári megjelöléseket úgy a múltra, mint a  jö 
vendőre nézve, ami különösen hivatalokban 
és irodákban rendkívül becsessé teszi ezt a 
naptárt. — Külső alakja is méltó lesz belső 
tartalmához, amennyiben díszes kiállításban, 
pompás szörnyöm itu czimkeppel jele ik meg 
a könyvpiaczon. Ára mindennek daczára c sa k  
1 frt, s a kik közvetlenül a szerzőnél ren
delik meg a pénz elüleges beküldés mellett, 
mindazok k á rm e n te s  a já n lo tt postai küldéssel 
kaphatják kézhez azonnal a megrendelés be
érkezte után. A szerző czime: B a c só  F e r e n c i  
állami tisztviselő, Budapest, VIII. kér. József- 
utcza á l. sz.

— Nyilvános köszönet. A nyíregyházi ev 
ref. műkedvelő alaltársaság tolyó hó ti-án, 
szombaton tartott dalestélye alkalmával fe
lülfizetek, illetve jegyeiket megváltották a 
következő urak és úrnők : Felülfizeti ik : Uj- 
fehértói első dalegylct 5 frt.. Balta Ign icz 3 
frt Jrt kr., Tárczy Kálmán 2 Irt 40 kr„ Nagy
hajós, dr. Bartók Jenő 2 — 2 frt., Horváti) 
István tanító 1 frt no kr„ Babar Ferencz, 
Orsovszky Gyula, Márkus Károly, llerr Zsig- 
mond, Oláh Gyula, özv. Janousch Mátyásné I 
frt 50— I forint 50 krajezár, Jóba Elek, dr. 
Németh, Dicsőffy Sándor I frt 40— i frt 10 
kr., Eles József 1 frt 30 kr., Fábián Pál, 
Tóth Kálmán, Kiss Andor 1 — 1 frt., dr. 
Kovách Elek, Kosaik Kálmán, Lakatos Lajos, 
Papp János 90 90 kr., Nagy Mihály 80 kr.,
Palaticz Lajos, Kéri József 60—60 kr., Mi- 
hovics Ferencz, Palicz Dániel, özv. Florek 
Ignáczné, Bálint Áron, Bolka István, Ada- 
movics .András. Királyfalvi Elek, Kis Bálint, 
Farkas Peter, llulvej János, Barla Sándor, 
Perjcssy Károly, Torma Sándor, Borbély 
Béla, Uyimóti Péter, Mácsánszki Sámuel, Nyer
ges Ferencz. Mikler János, Béres Mihály 
50— 50 kr.. Béres János (I)ombrád), özv. Bakk 
Mihályné, Obcrndorfer János, Jánószky László, 
Ablonczy László (l)ombrád), Nagymáté Már
ton, Lehoczki László, Toinasovszki Kálmán, 
özv. Kovács Jánosné. Bogár Lajos, Bacsó 
Béla. Dokupil Gyula, Hatvani József (Deme- 
cser). Torma Zsigmond, Szatai László, Péchy 
Gyula, Fejér Imre, Szikszay Pál. Borbély 
Sándor, ifj. Kalz Sámuel (Ujfehzrló), Vé- 
csey József, Csécsi Lajos, Aranyos József 
(L'jfehértó), Dollák József, Szabó Gyula (Uj- 
fehértó), Antal János (Ujfehértó), Bálint 
András, Papp Sándor, Aranyos István (Uj- 
fehertó), Basiszta Béla, Prohászka Gyula, 
Antal József (Ujfchértó), Totnasoszky László, 
Nagy Sándorné, Paulakovics Gyula, Tóth

György (Ujfehértó), Fogaras József, Kovács 
András, Büdi Károly, Andrejkovics Béla 40— 
40 kr., Szekretár Lajos, Geppel Tivadar, Kul
csár Károlyné, özv. Kiss Mihályné, Jóni Jó
zsef 30—30 kr., Prékopa Károly, N. N., 
Goldstein Sándor, ifj. Király Sándor, Bállá 
Antal 20—20 kr. J e g y e ik e t  m e g v á l to t tá k : Ko- 
ezogh László, Surányi Imre, Mikecz Dezső, 
Konthy Gyula, Okolicsányi N„ Juhász Etele, 
Liptai György, Menyhért János, Tester Lajos 
J —3 frt., Schiller Gyula, özv. Szabó Dávidné 
1 — 1 frt., özv. Meskó Pálné, Meskó Elek, 
dr. Meskó László 60—60 kr. Fogadják a ne
vezett urak és úrnők a kettős jótékony czél 
érdekének előmozdítására nyújtott adomá
nyaikért az egyesület hálás köszönetét. Nyír
egyháza, 1898. november 12. B á n  L a jo s  
énekvezér, Z e k e  B á l in t ,  pénztáros.

Budapestről.
Hétfő, november 14.

Mivel a múlt heti referálta a ra. kir. 
posta jóvoltából elveszett,*) a lefolyt hét 14 
napból állónak vétetik s igy az események 
kelte figyelmen kívül hagyandó.

Ezen 14 napból álló héten Thália és 
Themis csarnokai valósággal versenyeztek 
látványosságok dolgában. Különösen kitüntet
tek magukat az alkotmány-utczai törvény
szék és a kerepesi úti Népszínház. Előbbiben 
ott láttuk a színpadon, pardon : a vádlottak 
padján a nyíregyházi fogház ez idő szerinti 
kedves vendégét, Várkonyi Istvánt, az ideális 
anarchistát Sclunitt Jenőt s egy obskúrus 
alakot, ifj. Várkonyi Istvánt. A szóharcz 24 
órán át egyfolytában tart. Az esküdtek és a 
közönség a kimerültségtől félájultan hallosak 
néha-néha egyes szavakat, mint szocziáliz- 
mus . . . anarchizmus. A színes ablakokon 
mind több-több világosság szűrődik at, a 
beszédek még folyton tartanak. S mikor már 
az esküdtek nem képesek tovább fenntartani 
a figyelmüket, az elnök ráfogja Schmittre, 
hogy nem bírja a gondolatai) összeszedni. 
Végül kihirdetik az ítéletet, az esküdteket 
hazaviszik a mentők s a feledés fátyola 
borul az egész ügyre.

Csupán a közönség oldalbordáin hagyott 
a tárgyalás maradandó nyomokat. Tudniillik 
a tárgyalás iránt oly nagy volt az érdeklődés, 
hogy a rendőrség szocziálista tüntetésektől 
tartott s csak hosszas verekedés után bocsá
tott be egy-egy jám bor hallgatót. Kkközbcn 
igyekezett lehetőleg minden oldalbordából 
kettőt csinálni.

Meg előkelőbb notabililások szerepeltek 
a Népszínház színpadán Koger operettjében a 
Bibliás asszonyban. A legkisebb nagyságú 
szereplő a herczeg. De korántsem az előkelő
ség hódított, hanem a decolletagc, mely 
térén Kúry Klára és Birdy Gabi tüntettek 
ki magukat. A beavatottak szerint megjaví
tották az európai rekordot, igy tehát lőlüi- 
multák a Magyar Színházban vendégszereplő 
Miss Mary Haltont, ki különben a hát decolle- 
tágé terén kapaczitás.

Ilyen nagy .leleplezések* mellett nem 
csoda, ha a a Népszínház hagyományos 
sikere ezúttal sem maradt el. Persze, ha 
Kúry a Bibliás asszony, minden férfi szeretne 
bibliás ember lenni, még ha több levele is 
van a bibliának, mint harminczkettő.

A történeti hűség kedvéért megjegyzendő, 
hogy a Bibliás asszony zenéjével minden 
verkli kínozza a türelmes emberiséget.

Pedig most már beállott a kiaszikus 
zene évadja.

Elhangzott már az első filharmonikus 
hangverseny a Vigadó .összes termei*-ben, 
a hangverseny évad megszületett s a kilátá
sok és előleges jelentések után Ítélve ugyan
csak gazdag lesz ez esztendőben.

•) A m kir. po«ta reputációja érdekében meg 
kall jegy esnünk, hogy a referáua nem rewtt ei. 
hanem valami uton-módon a „Nyírvidék“-ékh s 
került • a „Nyírvidék* «an« gene „lekütölte* 
vasárnapi ssámában. Sserk
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A filharmonikus hangversenyek határú* 
zotlan uralkodnak úgy a többi konczert-ter- 
mek, mint a lipótvárosi szalonok fölött. 
Hiszen a közönség is, mely csaknem az ősz* 
szes helyeket előre lefoglalja az egész idényre, 
nagyobbrészt a Lipótvárosból kerül ki. Hiába, 
a zenepártolók nagy része ideszorul ebbe a sok 
hibával és pénzzel megáldott részbe.

A filharmonikus zenekar az Opera 
zenészeiből alakult, csak néhány vendég teszi 
teljessé a számukat. Előadásuk pedig maga a 
preczizitás. Inkább magyaráznak, tanitnak, 
semmint gyönyörködtetnek. Csak is ily teljes 
zenekar interpretálása mellett válik megért- 
hetővé például egy oly hatalmas mű, mint a 
múlt szerdán hallott a Goldmark szinfonia 
azáltal, hogy a hangok óriási tömegéből 
mindenütt a thémát emelik ki, mely válta
kozva hol az egyik, hol a másik hangszer 
szólamában válik ki.

E hangversenyen kellett volna Schmedes 
Eriknek énekelnie, aki Vandyknak a szerep
körét vette át Becsben, mióta ez oda avan
zsált, hogy m á rtsa k  hangversenyekben u ta
zik. Hogy peddig Schmedesz nem tisztelt 
ineg bennünket, hogy előnyére vált a hang
versenynek, mely a legmagasabb művészi 
igényeket is kielégítette Mindössze másfél 
órán át tartott, de ennyi zene tökéletesen 
eleg is annak, aki minden taktust élvezette! 
hallgat. A Coriolán nyitányt, mely ugyancsak 
az utolsók közt áll Beethoven művei között 
— úgy mint Becsben, nálunk is hidegen 
fogadtak. Ellenben annál szebb volt a Gold- 
niark szinfoniája s Handel D moll konczertje, 
mely oly gyöngéd, kedves zei.c, mintha egy 
ifjú lány panaszainak a költeménye volna.

Hangverseny után még egy élvezet vár 
a közönség ifjai részére. Végig nezni a fél
órán át levonuló közönséget a Vigadó széles 
lépcsőin. A nők estélyi öltözetben, a feríiak 
nagyobbrészt az újból divatozni kezdő smo- 
ckingot viselnek. A szőke hajak mintha ritkulni 
kezdenének.

Ennek a közönségnek egy kivonata az, 
mely a Hubay-Popper-féle kamara zene- 
estélyekre jár el, meg pedig az a részé mely 
valóban zeneértő. Ezeket az estélyeket a 
Royal elegáns fehér termében szokták tartani, 
majdnem ismerősök, csupa művész publi
kum előtt.

A q u a r te t t  a  legkedvesebb  zene a  v ilá 
gon. S h a  H u b a y n a k  francz iás, c z iko rnyás  
ja té k a .  tó n u s á n a k  érze lgőssége jo b b a n  össze 
tu d n a  férn i a  P ro p p e r  k lasszikus g o rd o n k a  
já té k á v a l, b izo n y ára  a  le g kedveltebb  k onczer- 
tek  közé ta r to z n á n a k  a  k a m araze n e  e s té 
lyek. A p én tek i han g v e rsen y n ek  s o k a t á r to t t  
a  D vorzsak  k v a rte tt jév e l való p ró b á lk o zás , 
k ö zö n ség ü n k  h a tá ro z o tt  e llenszenvvel v isel
te tik  a  cseh -m u zsik a  irá n t. A zt n em  a  
B o y a lb an , h an e m  legfö ljebb  a  c i r k u s z b a n  
szere ti ha llga tn i.

A m ig  e k lasszikus zene ra jo n g ó i fity 
m álva  beszélnek  A ngliá ró l, hogy m en n y ire  
a n a lp h a b e ta  a  m ag as  nem  tu d o m á n y á b a n , 
ad d ig  eg y -egy  b á jo s  m is t végig libegi a  finyás 
k u ltu rn em zetek  sz ín p ad ja it és  fü lbem ászó  
dalla l, u tá n o z h a ta tla n  kedves m im ikával, b ű 
b á jo s  lánczczal, b o h ó  kaczajja l e lra g a d ja  a 
k lasszikus h idegségü  sziveket. M ary H alto n  
ez a  m erész  m iss s a  M agyar S z ín h ázb an  a  
m últ h é te n  k ét n a p o n  á t  z sú fo lt házak  e lő t t  
fo ly ta tta  h ó d itó  k ö rú tjá t .  F egyvere  édes h a r 
m ón ia  h a n g b a n , a rcz já ték b án , te s tin g ásb an  
. . . .  Az igaz, hogy az ily érzéki g y ö n y ö rt 
a  p ap iro s  közvetítésével felfogni n em  lehet.
De m a jd n em , hogy  m a g y a rá z a tá t ta lá lju k  
m eg  á lta la  an n a k , m é rt ak a d n a k  b o lo n d o k , 
kik ez rek e t d o b á ln ak  egy-egy n agy  világi 
miss u tá n ?  M ary H alto n  d ia d a lm asan  m o n d ta :  
jöttem, lá tta k , g y ő z te m ! E té len  ú jb ó l fö llép  
s a vendégszerető m agyarok  o ly a n  szívesen  
látják . . .

M anapság  csak  a  k ép v ise lő h ázb an  n em  
lá tják  az em b e rt szívesen. L e g ú jab b an  ö rö k ö s  
z á rt ü léseket ta r ta n a k , s  a  k özönsége t csak  
úgy u t a z g a t j á k  kifelé.

Apróságok a hétről.
Köd, köd és ismét csak köd. Az a nyir

kos, fojtó, szürke köd.
Ez a helyzet szignaturája.
A kőd ülte meg napok, sőt hetek óta 

a világot. Az egész világot, mert hiszen a 
földgömb minden tájékáról a ködről és a 
köd miatt történt szerencsétlenségekről hoz
nak hirt a távírók nyomán a hírlapok.

Nálunk szerencsére nem okozott ezideig 
egyéb bajt, minthogy az agarász társulat 
szombatra és vasárnapra tervezett agarász- 
versenyét nem lehetett megtartani a köd 
miatt.

No meg hogy egy pár éléskamara ab
lakának felfeszitését kisérletlék meg a gonosz 
kezek az éjjeli kőd leple alatt. De ezek sem 
keltettek nagyobb szenzácziót.

*
Nem keltett nagyobb szenzácziót a „Nyir- 

vidék“ vasárnapi számának vezérczikkét meg
ülő kőd sem.

Ez a vezérczikk tudniillik némi részben 
válasz akart lenni múltkori apróságunkra, 
amelyben szemelvényeket közöltünk ugyan
csak a .Nyirvidék* megelőző számának ve- 
zérczikkéből.

A válasz azonban egy állítólagos levél 
írójának van adresszálva és csak elburkoltan 
vehető ki belőle a ezélzás mi reánk.

Az elburkolás azonban annyira sikerült, 
hogy ember legyen, aki tisztába tud jönni 
azzal, hogy voltaképen mi fáj hát a •Nyir
vidék* vezérczikkének ?

Az a Nyíregyháza városában a  most 
folyó és immár végét járó esztendőre állító
lag megállapított 56°/» közköltség, amelyről 
senki se tud, vagy ennek a nem létezett 
56% -nak 70% -ra történt titkos felrugtatása, 
amelyről ép olyan kevesen tudnak, vagy pe
dig csakugyan a helybeli iparosok és keres
kedők nehéz helyzete a vigéczek túlkapásai 
miatt?

Úgy látszik, a .Nyirvidék* czikkirója az 
idén még alig ha fizette ki közköltség tarto 
zását, ha annyira hisz az 50, vagy 70% lé
tezésében.

Érdekes lenne, ha a város tanácsa a 
czikk révén erre a körülményre kis kiterjesz
tené figyelmét.

«

A legu tóbb i n a p o k b a n  az  id ő já rá sb an  
u ra lkodó  köd  eg y é b irán t a  v adásza t kedve
lőket nem  r ia sz to tta  v issza a t tó l ,  hogy va
s á rn a p  n ag y o b b  sz ab ású  v ad á sza to k a t ne 
rendezzenek .

.Nagy vadásza t vo lt a  C sászárszálláson , 
m eg a  n ap k o ri h a lá rb a n .

H u llo tt a  nyú l, m eg  a  fogoly rak ásra , 
s  b á r  a  köd  m iatt a lig  le h e te tt 70— 80 lépésre 
e llá tn i, em b er e le iben  é s  te sti ép ség b en  kár 
nem  ese tt.

Az a p á r  szem  fá ra d t s ö ré t, am ely  a 
n ap k o ri h a tá rb an  az egyik vadász zekéjében  
a k a d t fen . a kód n ag y ság a  m e lle it szám ba 
se  j ö h e t !

*

Dr. Mcióssy B é la ,  a n ag y -k á lló i k e rü 
let fia tal, nagy te h e tség ű , szép  képzettségű  
agilis képv ise .ő je  a  m ú lt h é ten  n ag y o b b  sza 
b ású  beszéde t m o n d o tt a  kepvise lő tiázban.

H ogy  beszédé t az e llen p ártiak  is n a 
g y o b b  figyelem re m é lta ttá k , az t b izony ltja  
nem  csak  az , hogy m eg h a llg a tá sá ra  tö b b en  
m a ra d ta k  b en t a  h áz b an  a  k o rm á n y p á rti 
képv ise lők , m in t k ü lö n ö sen  a m ost folyó 
o b s tru k ez io  szürke, u n a lm as  üres szalm át 
csépelő  beszédeinél szok tak , han em  az is, 
hogy  a  k o rm á n y p á rt következő  szónoka,’ 
KrislofTy, h o ssz asab b an  reflek tá lt a  M ezőssy 
á lta l m o n d o ttak ra . ’

E rre  m egint M ezóssy rcp lik ázo tt szavai 
é r te lm én ek  hely re igaz ítása  czim én, m iközben  
I ulszky G usztit, a nem reg ib en  oly r e t te g e t t  
egyetem i p ro fesszo rt is felszó lalásra  b írta .

P u lszky  az tán  beszéd éb en  kom oly  lecz- 
k é t a k a rt adn i volt egye tem i h a llg a tó ján ak ,

— de Mezőssy ismét felpattant s a buda
pesti lapok közlései szerint körűibelől a kö
vetkezőket felelte Pulszkynak:

— Nem is olyan régen volt, hogy az 
egyetemen hallgattam az igen tisztelt képvi
selőtársam magyarázatait. De őszintén be
vallom, akkor se értettem, most se értem !

No lett erre általános derültség a ház
ban. Még a miniszterek is nevettek.

Hanem hát könnyű Mezőssy Bélának a 
képviselőnek, ilyet mondani Pulszkynak, 
.tisztelt képviselőtársának* !

De mondta volna meg ezt egyetemi 
hallgató korában a professzornak! Akkor 
lelt volna csak .legény a talpán* igazán!

CSARNOK.

Bessenyei emlékezete.
Mi ncp tolong itt lelkes érzülettel,
Kit ünnepel, hogy díszbe öltözött ?
Miért ragyogsz oly szépen őszi reggel,
Szebben, a tnáskor ránk jövők között ? 
örvendjetek! . . . Jött napja nagy csodának : 
Életre keltek sok holt századok,
S borult egünkre tünde hajnal árad t:
N y u g a t  felől fénylő nap támadott!

Nyugat felől, —  hol Pécsnek büszke vára 
Bálványként állt a vén világ felén —
A bús magyart víg áldozatra várva,
Mert ott van élet . . . pompa . . . röpke fény ; 
S a bús magyar, hajh ! mindent annak áldoz : 
Hírét, reményét, mely éltette még,
S hogy már a m ú lt  se kösse ős honához : 
Föláldozá nyelvét, a mit beszélt.

Oh. hangtalan test. Árpád szép hazája.'
Máskor nem volt ily hálátlan fiad :

Az ősi kard kihullt merev kezéből.
Dúlt bár a harcz a szentelt tereken . . .
Ne bándd magyar ! — s mi meg tied : cseréld föl. 
Kedved, ruhádat, — szebb az idegen ! !

S úgy lett, a mint kivanta azt a bálvány ; — 
Kaczagva szólt: magyar, tovább nem élsz !
Egész világ örült e nép halálán.
Hisz' jó barátunk mindig oly kevés.
És jött az éj irtoztató sö té tje --------------
Késett a reggel — ------- napja hol maradt ? ? —
Megsirt az Isten rajtunk ott. az égbe;
Hogy nincs magvar mar, itt az ég alatt . . .

Tavasz lett újra: foldenilt a hajnal.
Nyugat felől fénylő nap támadott.
Megtelt a lég zengő pacsirta dallal.
Köszöntve öt, a hősi da lnokot--------------
S jött ó : jobbjába ősi kardja fcnylett,
Baljaba lan t: a hangja mentsed!
Kiadj magyar' és hallá az ősi nyelvet:
Neked dalol vitéz Bessenyei!!

Halljátok ót ?! Hogy felsír Tyrtheusként,
Komor hónában míg eszményt keres, —
S izzó leikével űzve a hazug fényt 
Vész hangja csendül: népem, ébredezz'
Jövőt remél, a múltat visszavárja,
A bálvány-istent porba dönti ó, —
S lejátszódván Ágis tragédiája :
Szabad magyart köszönt az uj idő.

A négy folyó és hármas hegy honában 
Uj élet serked hangja hallatán ;
A magyar itthon többé nem hazátlan,
S az idegent nem túri meg magán :
Lrrá lett újra, hős, vitéz, erényes,
Sok bűnéért ki már megszenvedett,
S reménylő szívvel tér meg Istenéhez . . .
Bcrczel szülötte, oh —  te tetteJ e z t! !

Föl ' Cnnepeld hát népem ifja, vénje,
A halhatatlant, —  most tudjuk : ki ő,
Hogy érdemét aranylapokra véste 
A halandókat hántoló idő.



W Y 1 R E G  Y H A Z A,

Gyújtsátok föl a hála honfi lángját,
Az hadd hamvaszsza tisztult kebletek*,
Dalnoknak ez, — ki árvánál is árvább :
Hervadt babérnál drágább, kedvesebb.

Ragyogj dicső nap! Vondd aranyba, fénybe,
A dalnok érczből alkotott je lé t:
Oltárunk ez, a bálványért cserébe,
Hol áldozik a késő nemzedék.
Jöhet vihar, dúló vihar e földre.
Mely elseper mindent, mi emberi.

Tán szobrod i s ! —  de neved él örökre 
Bérezel szülötte, nagy Bessenyei! !

Oláh G yörgy.

A Játékok.
— A lax en d er H opp tó l. —

Az esztendő utolsó napjaiban Vallerot 
apó állapota rosszabra fordult. .Valiéról 
ap ó '-n ak  hívták, bálba még alig volt negy
ven esztendős, de hat a szenvedés nagyon 
megviselte, egészen m gőszitette.

Vallerot apó élete példásán folyt le a 
hitvese es a két kis gyermeke oldalán, a 
szerelemből nőül vett hitves es a nagyon 
szóke Janika, meg a nagyon barna Zsanétka 
oldalán. Ipart űző, szerény párisi polgár 
volt. De mint az édesatyját, őt is egy gonosz 
köhögés ragadja el övéi köréből.

— Csak valahogy ennek az átkozott 
esztendőnek az ulolso napját megérném — 
mondogatta. — Ha ezen túl leszek, minden 
mentve van ; a megújuló hónapok engem is 
magamhoz térítenek, a tavasz pedig egészén 
labra alht majd.

Es a szörnyű valóság rettenetes gunyjára 
szőtte a terveket arra a napra, amikor el
múlik az a köhögés, mely most vaslánczok 
m ódjára csörömpölt a m ellkasában; es 
sapadt, lesoványodott arczát már is a leg
messzebb eső ábrándok színeztek ki a türel
metlen öröm rózsás pírjával.

De a legszebb pillanatban az élet e 
lángja, mely egész lényét megvilágította, hir
telen ki a lu d t: és a megújult illúziók, a 
mcgcsidámlott ragyogó álmok szél foszlósa 
nyomorultabbá telte Vallerot apót, mint 
bármikor volt

Ekkor aztán az aggodalmak sötét éjsza
kája támadt kórűlte, borult a lelkére.

A karácsony-estét ágyon kivül akarta 
tölteni, mosolygott a vidáman pattogó kan
dallóra az egészség után való mohó, de hiú 
vágyódással hajtott föl egy pohár pezsgőt, 
megnézte, milyen eredménynyel záródott le 
ez utolsó év leltára, fontolgatta, hogy mit 
tehet a gyermekeiért és édes reménység töl
tö tte  el a jutalom gondolatára, melyet majd 
bennünk talál meg.

Masnap aztan, váratlanul, még erősebben 
tam adta meg a kegyetlen betegség. Fájlalta a 
mellet, a derekát, a fejét. Rettenetes meg- 
logjratkozását erezte erejének. Es Vallerot 
apó megint ágyba dőlt.

Szinte élettelenül feküdt immár a csak
nem légmentesen elzárt szobában, ahova csak 
labujjhegyen leptek be es ahol csak suttogva 
beszéltek. Mintha valami titokzatos nagy ugrás 
történt volna itt, mintha rögtönöien, átmenet 
nélkül, már is a zokogás zaja keletkeznék 
körülte és már előzetesen is egy kevés abból 
a tiszteletből, mely a halált illeti meg.

Az esztendőből immár csak egy nap volt 
hatra és a mély csendességben mindenre, ami 
meg nemreg a Vallerot párt boldoggá tett és 
Janikára és Zsanetkára is, sőt még a házban 
levő közönyösökre is kétszeresen nehéz szo
morúság sulyosodott; a szomorúság, melyet 
az esztendő elmúlásakor erezünk, ha ez az | 
esztendő szerettetcink közül is valakit magá
val visz.

Mégis az anya azt gondolta :
— Szegény kicsikéim . . . Rólatok azért j 

meg sem leiedkezhetem meg. Mind e bánat, 
inmd e könyek között is gondoskodnom kell 
ajkaitok mosolyáról . . . Gyerünk h á t ! . . .

Es Vallerotnél elment, hogy megint 
orvosságot hozzon és játékokat vásároljon.

Mikor anyjukat távozni látták, Janikának 
és Zsanetkának sejtésük tám ad t; és ebben az 
aggodalommal lelt házban, mely szivecskéiket 
megdermesztette, ebben a szomorú házban, 
hol pár nap óta vidám gyermekkorukra a 
közel szerencsétlenség árnyéka borult, ismét 
fölhangzott kristály hangjuk diadalmas 
zajongása.

Édes anyjuk hat óra tájban tért haza, 
kezében hozva a csomagokat. Nagy élénkség
ben találta Janikát és Zsanetkát a kis ebédlő 
gömbölyű asztala körül, szomszédságában a 
szobának, ahol Vallerot apó ereje rövid és 
sípoló lélegzetvétel között emésztődött. És 
hogy mielőbb örömben láthassa őket, az anya 
azonnal jgy szólt:

— Nesztek, kedveskéim, ez a tiettek, 
mulassatok, legyetek jók.

Eléjük rakta az összevásárolt ajándéko
kat, gyorsan összcsókolta a sugárzó arezos- 
kákat és besietett a betegéhez.

De az ebédlőben, mikor az ajtó betevő
dött, milyen láz tám ad t! A mámor, melyet 
a sajátunkat képező tárgyak adnak, amikor 
kicsomagoljuk, megpillantjuk, megérintjük, 
először a kezünkbe ragadjuk azokat; és 
minden egyes játék birtokba vételekor, kinek- 
kinek a saját osztályrésze megállapításakor, 
megújultan tőrt ki az elragadtatás; véget 
nem érő csicsergésben, tapsolásban, kiabálás
ban, az apró lábacskák dobogásában nyil
vánult, és a hollandi csiga, mely ott búgott 
a padlón; és a babaágy, melyet ide-oda 
huzgáltak; és a generális, akihez nagy beszé
deket intéztek; és a ezérnis bolt, melyben a 
kereskedőt játszották. Egy pillanat alatt el
tűnt minden felleg a parányi homlokokról.

Janika és Zsanetka most a gyermekek 
mennyországában voltak ; nem ismertek többé 
más valóságot; semmit sem tudtak többé 
araól, ami őket sírni késztette.

Sokáig élvezték igy az újdonság vará
zsát ; Janika komoly lekintélyességgel, Zsa
netka leányos kaczérsaggal. Azután, mikor 
már el voltak lelve a zsákmányukkal, szüksé
gét érezték, csak úgy, mintha nagyok volná
nak, a titogtatásnak. Janika a konyhába 
akarta czipelni a saját játékait, de Zsanetka 
igy szólt:

— Nem, a kedves apánknak kell meg
mutatnunk.

És mindent összeszedve kicsiny karjaikba, 
lihegve, mint aki nagy munkát végez, bájo
san egymáshoz simulva mentek az ajtóhoz, 
hátukkal döngették, sarkukkal verdesték, 
hogy kinyíljon számukra.

— Ti vagytok ? — szólt ki az anya a 
félig nyílt ajtan — no jöjjetek be, menjetek 
innen.

— De nem. mama, a kedves apánkat 
akarjuk látni — felelte Zsanetka, hadd lássa 
ő is a játékainkat.

— Igen tette hozza Janika — hogyan 
tudná különben, hogy milyen sok szép min
dent adott nekem !

Nem, kedveskéim, apatok most nem 
ölelhet meg titeket, meg nem is foglalkoz
h a t  a játékaitokkal. Menjetek, menjetek 
hamar, szegény kicsikéim . . .

Ekkor azonban gyönge hang emelkedett 
a szoba hátterében, ijesztő messzeségből 
jö tt ez a h a n g :

— Julié, mi az? . . .  De igen . . . igen 
. . . csak jöjjenek.

És könyekke a szemében bocsátotta az 
apa magához a sugárzó gyermekeket.

Ott állanak az ágy előtt. Vallerot apó 
pedig felkönyököl a vánkosán. Meg akarja 
csókolni őket. De megpillantja arczát a tükör
ben és megijed magától, lesoványodott, 
borostás szakállal borított vonásaitól, meg
vékonyodott hosszú nyakától, lángoló szemei
től ; elhagyja a csókot. Fölhívja azonban 
őket, olyan hangon, mely még tud gyöngéd 
lenni, oh, de milyen gyöngéd, hogy rakjanak 
le mindent mellé.

— Ez itt a tied, ugy-e Janikám ? Ez 
meg a tied, Zsanetkám ? Nagyon szép, látom, 
meg is vagyok elégedve . . . No, csak legye
tek jók, jövő ezztendőre még szebb játékokat 
kaptok . . . Hogyan, Janikám, nem tudod, 
hogyan kell egzecziroztatnod a zuávjaidat, 
meg a tüzéreidet ? . . .  És már elszakítottad 
a paprikajancsid zsinórját? . . . Várj csak 
kicsit, mindjárt megcsináljuk.

És Vallerot apró elgyengült kezeivel, a 
tétovázó, reszkető kezekkel, a már jóformán 
halott kezekkel megigazítja, életre támasztja 
a paprikajancsit, mely ráíintoritja vigyorgó 
arczát. És a kereskedő szorgosságával veszi 
szemügyre a czérnásbolt mindenegyes dobo
zának a tartalmát is.

— Minden meg van édes, Zsanetkám, 
csak aztán gondos légy . . .  Korán kell rendet 
tanulnod!

— Ne fáraszd ki magadat — szólt közbe 
az anya.

— Kifárasztom magamat? én? Mi jut 
eszedbe? — feleli Vallerott apó.

És beszél, magyaráz, kaczagtatja a gyer
mekeit, önmaga is nevet. A játékok össze
vissza hányva hevernek a takaróján, vala
mennyit a kezébe veszi, a legkisebbel is 
szsrez örömet és élvez öröm et; mialatt eze
ket a játékokat szedegeti-veszegeti — mintha 
csoda történnék — megfiatalodni érzi magát 
. . . Egyszerre a keze görcsösen megrándul, 
a feje meginog, rohamos köhögés szakad föl 
a m.Kéből és megöli.

így esett, hogy Vallerot apó nem érte 
meg az uj esztendőt. De miután kilehelte a 
lelkét szinevesztett ajkain még mindig meg
maradt egy mosoly. Igen, ez az ember, aki 
olyan sok fájdalmat túrt és szenvedett, aki
vel olyan szigorúan bánt el a végzett, minden 
várakozás ellenére mosolygott. A játékok, 
melyek megmosolyogtattak, mint gyermeket, 
inegmolyogtatták a halálban is: az, ami fól- 
viditotta az élet küszöbén, megédesítette neki 
a távozást is az életből.

Babonás szokástól késztetve, rögtön el 
akarták vezetni a gyermekeket és a játékokat 
elszedve, rendbe akarták hozni a rnegdicsőűlt 
ágyát, melyet a halál migasztossá tett. De 
az anya ellenezte a nagy sietséget, szint•* 
hálátlanságnak találta azokkal a limlomokká 
szemben; magában a katasztrófában is az 
égi jóság megnyilatkozását, a sors kedvezését 
érezte.

Mindenki letérdelt hát és kezdődtek az 
Imák az ágy előtt, amelyen a bádog-katonak 
őrizete alatt s még mindig kezében szoron
gatva a paprikajancsi csillámos dolmányának 
egy darabkáját, nyugodtan boldogan aludta 
örök álmát Vallerot apó.

Különfélék.
V eszed e lm es h tu s á y . Az ember nem is 

hinné, hogy mennyire veszedelmes lehet a 
női hiúság. Oroszországban majdnem a halál 
földjének nevezett Szachalin-szigetére ju tta
tott egy hiú asszonyt. A dolog úgy e se tt: 
Szimferopolban valami bűntett miatt egy 
még eléggé csinos asszony állt a törvényszék 
előtt. A bűnt rábizonyították és tizenöt évi 
deportálásra Ítélték. A kihallgatás sorún azt 
vallotta, hogy harmineznyolez esztendős, amit 
pontosan jegyzőkönybe vettek. Mar most 
Oroszországban egy újabb rendelet szerint 
azokat az elitéit nőket, akik negyvenedik 
évüket meg be nem töltötték, nem Szibériába, 
hanem a „halál szigeté*-re, a Szachalin- 
szigetre viszik. Az asszony, a ki ezt a rende
letet nem ismerte, természetesen elrémült, 
mikor megtudta, hogy a Sachalin-szigetre 
kell mennie. Rögtön beterjesztette okmányait, 
amelyek bizonyították, hogy már elmúlt 
negyven éves. De Tauria kormányzója nem 
vette figyelembe az okmányokat, hanem szi
gorúan ragaszkodott a jegyzőköny adatához 
és az elitéit nőt a charkovi fogházba küldte, 
hogy onnan egy nagyobb rab-szállitmánynyal 
a Sichalin-szigetére vigyék. Az asszony
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kétségbeesésében a belügymiszterhez fordult, 
aki előtt bünbánólag bevallotta, hogy hiúság
ból mondta magát fialalabbnak. A miniszter 
kegyelmes kedveben volt es elrendelte, hogy 
az asszonyt Szibéria távol fekvő tájaira szál
lítsák, ahol állítólag még mindig kellemesebb 
az élet, mint az elsorvasztó halál-szigeten.

V irá g o k  g yű lö lkö d ése . A németalföldi 
kertészek, a kiket a legkiválóbb szakem
bereknek tartanak, egészen komolyan azt 
állítják, hogy a virágok is ismerik a 
gyűlöletet. Így például állítólag valóságos 
ellenségeskedés van a rózsa meg a rezeda 
között. - -  11a ezt a kettőt más virággal 
egyetemben bokrétába kötik, egy idő múlva 
szorosan egymás mellé simulva és elher- 
vadva láthatok, mig a többi virág friss és 
hervadatlan. — A szegi ü és a heliotrop 
őszinte rokonszeiivvel vannak egymáshoz; 
ha egy bokrétába kerülnek, összebújnak 
és sokáig frissen maradnak. — Ellenben a 
gyöngyvirág, az valóságos szörnyeteg: min
den más virágot megöl. A fák közül nagy 
ellenségek a hars meg a jávor: ha egy
más mellé ültetik el őket, mihamar elpusz
tulnak. A virágok tavaszszal nyílnak, ki-ki 
megfigyelheti, csakugyan úgy czivódnak-e, 
mint az emberek gyermekei.

A r a b  k ö z m o n d á s . A ki tudatlan s nem 
tudja, hogy tudatlan, az balga: kerüld Jőt; 
a ki tudatlan és tudja, hogy tudatlan, az 
sz en n y : oktasd ő t;  a ki tud valamit, de 
nem tudja, hogy tud, az nincs ébren: keltsd 
őt föl almából; a ki tud valamit s tudja, 
hogy tud, az bölcs: kövesd őt!

V iss za v á g o tt . Parsztgazda. Instálorn, hol 
akik a marhadoktor? Városi ur (ingerülten). 

Mit tudom én, buta paraszt! Hm! llá t az 
ur még sohasem volt beteg?!

Piaczi árak.
— November 1*J. —

Búza . . . . 9.40 9.50.
Kozs . . . . 7.50 7.GO.
Árpa . . . . 5.70 5.80.
Zab . . . . 5.30.
Tengeri . . 4.30 4.40.
Paszuly . . . 6.30 6.40.
Szesz literenként 18, 54.

N y í l t  t é r . * )
Van szerencsém tudatni a mélyen tisz

telt közönséggel, hogy a 9] tu s s o n y i  T e s tv é 

r e k "  czég egyik beltagja l lu z s o n y i  E n d r e  ur 
barátságos megegyezés folytán a czégből ki
lepett s én az üzletet minden terheivel és 
követeléseivel együtt átvettem. A mai napon 
a l i u z s o n y i  T es tvé re k  czég megszűnt s helyette 
l l u z s o n y i  P á l  czég jegyeztetett be.

Miként eddig is az a czél lebegett előt
tünk, hogy a mélyen tisztelt közönség min
den igényeinek megfeleljünk, úgy ezen czeg 
változás, mely az összes felelősség terhet rám 
hárítja, több évi tapasztalás alapján egyúttal 
alkalmul szolgál nekem arra, hogy törekvései
met a m. t. vevő közönségnek teljes meg
elégedéséig fokozzam s ezúttal is biztosítom 
Szabolcsvármegye és Nyíregyháza város in. 
t. közönséget azon igyekezetemről, melylyel 
további jóakaratukat kiérdemelni és megszi
lárdítani óhajtom. Az árúk tartóssága és mér
sékelt arak mellett gyors és pontos kiszol
galat képezendik ezután is üzletem alapelveit.

Kiváló tisztelettel: 
Kuztonyl Pál.

lskola-utcza 3. szám a Zöld papagályhoz.
*) Az e rovat a la tt közlőt ekért a  felelősség a

b e k ü l d ő t  illeti. Saerk.

Nj

Árverési hirdetmény.
Alólirott kiküldött Írnok az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. g-a értelmében ezennel köz
hírré teszi, hogy a budapesti V. kér. kir. 

i jbiróság 1)3589/96. P. sz. végzése által From- 
mer A. Hermán utóda czég javára Mandel 
Béni ellen 7G frt tőke és 90 Irt 30 kr. költ- 

| ség követelés erejéig eléendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt es 
600 írtra becsült 4 darab ökör és 2 darab 
lóból álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eiadatnak.

Mely árverésnek a fenti számú kiküldő 
végzés folytán a helyszínén, vagvis az Aba- 
pusztán, alperes tanyáján leendő eszközlé
sére 1898. évi n ovem ber hó  1 8 - ik  n a p já n a k  
d . u . 2  ó rá ja  határidőül kit űzetik, hova a 
venni szándékozók azzal hivatnak m g, hogy 
a fenti ingóságok ezen árverésen becsáron 
alól is eladatnak.

IN Y l  K E  «  Y  H  A  /  A .

Önkéntes árverezés.
Bérfeloszlás m ia t t  Hajós Emil 

forrói gazdaságában az összes holt  
leltár,  u. m.: gőzcséplő g a rn i tú ra ,  vető- 
gépek, szekerek, ekék stb. stb. Ugy- 
sziutén 46 darab  já rm os  ökör, 3 drb  
fejős tehén, 200 drb  juh, m in teg y  120 
darab  tavaszi malacz, 5 — 600 m éte r-  
mázsa burgonya, 200 szekér t a k a rm á n y  
répa, november hó 13-án és fo ly ta 
tó lag  november hó 20-án e lá rv erez 
hetnek. F e n n ta r t j a  tu la jdonos a jo g o t  
a k ik iá l tási  áron a luli a j á n la to k a t  el
fogadni avagy nem. Forró,  a  forró-encsi 
vasúti  állomástól 15 percznyire  van.

<*-*, Haj ós Emil.
Vételár azonnal fizetendő.
Nagy-Kalló, 1898. november 2-án.

H orváth  Is tv án ,
(86—1 — 1) jb. írnok.

Eladó ház.
Az lskola-utcza 13. számú ház. 

amely hót lakosztályból és megfe
lelő mellékhelyiségekből áll. szab iid  
kézből eladó. — Bővebb felvilágo
s í tá s t  ad :
( 3 - i )  Márkus Károly ügyvéd.

Birtok bérbeadás.
Czégény-Dányád S za th m árm eg y e i  

község h a tá ráb a n  fekvő, J á r m y  Gyu- 
láné önagysága tu la jd o n á t  képező ISO 
hold te rü le tű  b ir tok, az 1S99. év i  
augusztus hó 1-ső n ap já tó l  kezdődő 
6 évre  kihaszonbérelhetó.

Bővebb fe lv ilágosítást  ad

Dr. Prok Gyula
(8 7 — 3  — i i ügyvéd, Nyíregyházán.




